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Герасим Микраяннанит – один из самых известных в греческой церкви афонских гимнографов конца XX века, внесший огромный вклад в развитие современной литургической поэзии, удостоенный большого количества как церковных, так и светских наград, в том числе и от Афинской Академии, а также авторитетного титула «Uμνογράφος τής Μεγάλης τού Χριστού Eκκλησίας» - гимнограф Великой Христовой Церкви.
Герасим Микраяннанит работал в различных гимнографических жанрах. Его творческое наследие включает в себя службы различным святым, каноны, кондаки, тропари. Особо примечателен его вклад в развитие жанра акафиста, который прежде находился на периферии греческой церковной поэзии.
В рамках строго канонизированных жанровых форм, не предполагающих какое-либо проявление авторского «я», проявляется незаурядный поэтический талант Герасима. Его гимнам присуща невероятная живость и образность, что достигается  за счет развитой метафорической системы. Произведения Герасима – это замечательный образец литургического древнегреческого языка, поэтому особый интерес представляет его сравнение с византийским гимнографом IX века Иосифом Песнописцем, на творчество которого Герасим, безусловно, ориентировался. Иосиф в своем творчестве разрабатывал  жанр канона при написании которых,  он учитывал, прежде всего, традицию Андрея Критского, который придал этой жанровой форме тот вид, в каком она существует и в наше время.

Очень интересным является сравнение канонов, поющихся в субботу пятой седмицы Великого Поста, когда читается Акафист Божьей Матери. Акафист Божией Матери имеет необычную судьбу в греческой гимнографии. Созданный в VI веке, он удивительно долго оставался уникальным. Произведения со сходной структурой и поэтикой, которые, однако, воспринимались и позиционировались исключительно как подражания, появились значительно позднее. И именно с этим связано то, насколько по-разному тема Акафиста разработана Герасимом - современным автором - и Иосифом - автором IX столетия.

Канон Герасима имеет ярко выраженное повествовательное начало, не обладает статичностью, столь характерной для жанра канона, что, в свою очередь, сближает его с Акафистом. Основной темой канона является осада Константинополя 626 года и его чудесное спасение Пресвятой Богородицей.
В каноне Герасима доминирует исторический контекст, упоминаются многие обстоятельства осады 626 года. Однако, в числе врагов Византии, помимо Сарвара (Шахрбараза) –  полководца персидской армии – и кагана (глава Аварского каганата), довольно часто упоминаются «агаряне» – τα της Aγαρ σμήνη, Aγαρ οι απόγονοι. В византийских источниках под «агарянами», то есть потомками Агари – наложницы Авраама, подразумеваются арабы. Однако, в осаде 626 года, арабы участия не принимали. В каноне говорится о флоте агарян - ο στόλος ο των Αγαρηνων, в то время как флот, осаждавший Константинополь, состоял, прежде всего,  из  славян. В каноне также упоминается некий божественный огонь, уничтоживший флот агарян – «πύρ και χάλαζα θεόθεν, κατελθούσα κατέφλεξε, παραδόθω τρόπω των Αγαρηνών στόλον άπαντα». Становится очевидным, что автор упоминает агарян в связи с другой осадой Константинополя, имевшей место в 717 – 718 годах, когда арабы понесли сокрушительное поражение от византийцев, применявших знаменитый «греческий огонь». Следовательно, здесь происходит контаминация двух независимых сюжетов.
Равно как и Герасим, Иосиф Песнописец видел свою основную задачу в том, чтобы каким-то образом связать свой канон с Акафистом Божьей Матери. Но Иосиф реализует эту задачу совершенно иначе, чем Герасим. Он абстрагируется от исторического посвящения Акафиста и обращается к его поэтике. Данный канон можно рассматривать как раннее подражание Акафисту, но не в области формы, а в области содержания. С поэтикой Акафиста канон роднят хайретизмы. Количество их в тропарях варьируется, но никогда не превышает трех:

Αδάμ επανόρθωσις, χαίρε Παρθένε Θεόνυμφε του άδου η νέκρωσις χαίρε η τέξασα, το οσφράδιον του πάντων βασιλέως, χαίρε απειρόγαμε κόσμου διάσωσπα.

Сравнение автора XX века и автора  IX века помогает выявить между ними отношения преемственности  и показать непрерывность развития греческой гимнографической традиции.
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